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Schriftenverzeichnis Manfred Ullmann 
 

Stand: März 2015 
 
Grundlage ist ein Verzeichnis, das Manfred Ullmann im Januar 2010 zur Verfügung gestellt 
hat. Tilman Seidensticker 
 
Folgende Abkürzungen sind verwendet: 
 
AAWG  Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften zu Göttingen, Philologisch-
  Historische Klasse 
Bi Or  Bibliotheca Orientalis 
EI2  The Encyclopaedia of Islam. New Edition 
NAWG  Nachrichten der Akademie der Wissenschaften zu Göttingen, Philologisch-
  Historische Klasse 
OLZ  Orientalistische Literaturzeitung 
SBBA  Sitzungsberichte der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, Philoso-
  phisch-Historische Klasse 
WI  Die Welt des Islams 
WKAS  Wörterbuch der Klassischen Arabischen Sprache 
WO  Die Welt des Orients 
WZKM  Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes 
ZDMG  Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 
 
A. SELBSTÄNDIGE SCHRIFTEN 
 

1. Wörterbuch der Klassischen Arabischen Sprache (WKAS). Unter Mitwirkung der 
Akademien der Wissenschaften in Göttingen, Heidelberg und München und der Akademie 
der Wissenschaften und der Literatur in Mainz herausgegeben durch die Deutsche 
Morgenländische Gesellschaft, Bd. I: Kāf. Begründet von Jörg Kraemer und Helmut Gätje. In 
Verbindung mit Anton Spitaler bearbeitet von M. U., Wiesbaden 1970. 
Bd. II, Teil 1: la- bis laḍama. Bearbeitet von M. U., Wiesbaden 1983.  
Bd. II, Teil 2: laṭṭa bis lakiya. Bearbeitet von M. U., Wiesbaden 1991.  
WKAS. Unter Mitwirkung der Akademien der Wissenschaften in Berlin, Düsseldorf, 
Göttingen, Heidelberg, Leipzig, Mainz und München herausgegeben durch die Deutsche 
Morgenländische Gesellschaft, Bd. II, Teil 3: lam bis lāha. Bearbeitet von M. U., Wiesbaden 
2000.  
Bd. II, Teil 4: lawā bis līwān. In Verbindung mit Mechthild Kellermann bearbeitet von M. U., 
Wiesbaden 2009. 
 

2. Wörterbuch der Klassischen Arabischen Sprache. Vorläufiges Literaturverzeichnis zum 
zweiten Band (Lām). Stand: Juli 1978, Wiesbaden 1979. 
2., erw. Fassung. Stand: April 1988, Wiesbaden 1989. 
3., erw. Auflage, Stand: Bd. II, 24. Lieferung, Wiesbaden 1996. 
Das endgültige Literaturverzeichnis zum II. Band ist veröffentlicht in: WKAS Bd. II, Teil 4, S. 
2265-2328. 
 

3. Griechische Spruchdichtung im Arabischen, Phil. Dissertation Tübingen 1959 (maschinen-
schriftlich). 
 

4. Die arabische Überlieferung der sogenannten Menandersentenzen, Wiesbaden 1961 (Ab-
handlungen für die Kunde des Morgenlandes Bd. 34,1) [gekürzte und geänderte Fassung von 
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Nr. 3]. 
 

5. Untersuchungen zur Raǧazpoesie. Ein Beitrag zur arabischen Sprach- und Literatur-
wissenschaft, Wiesbaden 1966. 
 

6. Die Medizin im Islam, Leiden-Köln 1970 (Handbuch der Orientalistik, Erste Abteilung: Der 
Nahe und der Mittlere Osten, hrsg. von Bertold Spuler, Ergänzungsband VI, 1. Abschnitt). 
 

7. Die Natur- und Geheimwissenschaften im Islam, Leiden-Köln 1972 (Handbuch der 
Orientalistik, Erste Abteilung: Der Nahe und der Mittlere Osten, hrsg. von Bertold Spuler, 
Ergänzungsband VI, 2. Abschnitt). 
 

8. Katalog der arabischen alchemistischen Handschriften der Chester Beatty Library, Teil I: 
Beschreibung der Handschriften, Wiesbaden 1974. Teil II: Wörterverzeichnis, Wiesbaden 
1976. 
 

9. Islamic Medicine, Edinburgh 1978 (Islamic Surveys 11). 
Aṭ-ṭibb al-islāmī, tarǧamat ad-duktūr Yūsuf al-Kailānī (Ṭabʿa ḫāṣṣa ṣadarat bi-munāsabat 
inʿiqād muʾtamar aṭ-ṭibb al-islāmī al-awwal fī Daulat al-Kuwait fī l-fatra mā bain 12-16 
Yanāyir 1981 ḍimn al-iḥtifālāt bi-ḥulūl al-qarn al-ḫāmis ʿašar al-hiǧrī), Daulat al-Kuwait, 
Wizārat aṣ-ṣiḥḥa al-ʿāmma, 1401/1981 (nicht autorisierte Übersetzung). 
La médecine islamique. Traduit de l’anglais par Fabienne Hareau, Paris 1995 (Islamiques. 
Collection dirigée par Dominique et Janine Sourdel, François Déroche) (nicht autorisierte 
Übersetzung). 
Ṭibb-i islāmī. Islamic Medicine, translated into Persian by Fereydoun Badrei, Teheran 
1983/2005 (nicht autorisierte Übersetzung). 
Aṭ-ṭibb al-islāmī, naqalahū ilā l-ʿarabīya ad-duktūr Sāmir ʿAbd al-Muḥsin al-Ayyūbī, 
Maktabat al-ʿUbaikān, ar-Riyāḍ 1432/2011 (nicht autorisierte Übersetzung). 
 

10. Rufus von Ephesos, Krankenjournale, herausgegeben, übersetzt und erläutert, Wies-
baden 1978. 
 

11. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 1: Wa-ḫairu l-ḥadīṯi mā kāna 
laḥnan (Mit einem Anhang von Rainer Degen), München 1979 (SBBA 1979, Heft 9). 
 

12. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 2: Das Gespräch mit dem Wolf, 
München 1981 (SBBA 1981, Heft 2). 
 

13. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 3: Flughühner und Tauben, 
München 1982 (SBBA 1982, Heft 1). 
 

14. Die Schrift des Rufus von Ephesos über die Gelbsucht in arabischer und lateinischer 
Übersetzung, hrsg. von M. U., Göttingen 1983 (AAWG, Dritte Folge, Nr. 138). 
 

15. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 5: Arabisch ʿasā „vielleicht“: 
Syntax und Wortart, München 1984 (SBBA 1984, Heft 4). 
 

16. Arabische Komparativsätze, Göttingen 1985 (NAWG 1985, Nr. 7). 
 

17. Adminiculum zur Grammatik des klassischen Arabisch, Wiesbaden 1989. 
 

18. Adminiculum zur Grammatik des klassischen Arabisch. Wörterverzeichnis (zusammen 
mit Christian Peltz), Wiesbaden 1993. 
 

19. Das arabische Nomen generis, Göttingen 1989 (AAWG, III. Folge, Nr. 176). 
 

20. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 7: Aufs Wasser schreiben, 
München 1989 (SBBA 1989, Heft 1). 
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21. Das Motiv des Spiegels in der arabischen Literatur des Mittelalters (Mit Beiträgen von 
Rainer Degen), Göttingen 1992 (AAWG Dritte Folge, Nr. 198). 
 

22. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 9: Die Plejaden in den 
Vergleichen der arabischen Dichtung (zusammen mit Paul Kunitzsch), München 1992 (SBBA 
1992, Heft 4). 
 

23. Das Schlangenbuch des Hermes Trismegistos, herausgegeben, übersetzt und erläutert, 
Wiesbaden 1994. 
 

24. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 11: Launuhū ilā l-ḥumrati mā 
huwa, München 1994 (SBBA 1994, Heft 4). 
 

25. Das Motiv der Kreuzigung in der arabischen Poesie des Mittelalters, Wiesbaden 1995. 
 

26. Beiträge zu den Gedichten des abū n-Naǧm al-ʿIǧlī, Göttingen 1995 (NAWG 1995, Nr. 5). 
 

27. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 13: Zur Geschichte des Wortes 
barīd „Post“, München 1997 (SBBA 1997, Heft 1). 
 

28. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 14: Sätze mit lau, München 1998 
(SBBA 1998, Heft 1). 
 

29. Der Neger in der Bildersprache der arabischen Dichter, Wiesbaden 1998. 
 

30. Arabische Gedichte über Seerosen und Lotosblumen, Göttingen 2001 (NAWG 2001, Nr. 
12). 
 

31. Wörterbuch zu den griechisch-arabischen Übersetzungen des 9. Jahrhunderts, 
Wiesbaden 2002. 
Wörterbuch zu den griechisch-arabischen Übersetzungen des 9. Jahrhunderts, Supplement 
Band I: A – O, Wiesbaden 2006; Supplement Band II: ∏ - Ω, Wiesbaden 2007. 
 

32. Die Relativierung der Genus-Verbi-Opposition auf der Ebene der Partizipien. Ein Beitrag 
zur arabischen Lexikographie, Göttingen 2005 (AAWG, Dritte Folge, Band 270). 
 

33. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 17: Lexikalische Probleme im 
Sinnbezirk Hyäne, München 2008 (SBBA 2008, Heft 4). 
 

34. Untersuchungen zur arabischen Überlieferung der Materia medica des Dioskurides (Mit 
Beiträgen von Rainer Degen),  Wiesbaden 2009. 
 

35. Arabische Proportionalgefüge, Berlin-New York 2009 (AAWG, Neue Folge, Band 7, 
Sammelband I, S. 209-244). 
 

36. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 19: Die Conclusio a minori ad 
maius im Arabischen, München 2010 (SBBA 2010, Heft 1). 
 

37. Die Nikomachische Ethik des Aristoteles in arabischer Übersetzung. Teil 1: Wortschatz, 
Wiesbaden 2011. Teil 2: Überlieferung, Textkritik, Grammatik, Wiesbaden 2012. 
 

38. Aristoteles in Fes. Zum Wert der arabischen Überlieferung der Nikomachischen Ethik für 
die Kritik des griechischen Textes (zusammen mit Ernst A. Schmidt), Heidelberg 2012 
(Schriften der Philosophisch-historischen Klasse der Heidelberger Akademie der Wissen-
schaften, Band 49). 
 

39. Beiträge zur arabischen Grammatik, Wiesbaden 2013. 
 

40. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 20: Die arabische Partikel ḥāšā. 
Syntax und Semantik, München 2014 (SBBA 2014, Heft 2). 
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41. Arabische Koinzidenzgefüge. Nachrichten der Akademie der Wissenschaften zu 
Göttingen. Neue Folge. Laufende Nummer 001/2014 [Göttingen] 2014 (nur verfügbar unter 
http://rep.adw-goe.de/handle/11858/00-001S-0000-0023-B190-7) 
 

42. Paralipomena. Studien zur arabischen Grammatik, Textkritik und Motivgeschichte, 
Wiesbaden 2015 
 
 
B. ZEITSCHRIFTENAUFSÄTZE UND BEITRÄGE ZU SAMMELWERKEN 
 

1. Bemerkungen zu den arabischen Übersetzungen der Menandersentenzen, in: Der Islam 
42, 1965, 79-88. 
 

2. Al-Iksīr, the elixir, in: EI2 III (1971) 1087-1088. 
 

3. Beiträge zum Text des Kitāb al-Ǧauharatain von al-Hamdānī, in: Der Islam 48, 1971, 90-99. 
 

4. Yūḥannā ibn Sarābiyūn. Untersuchungen zur Überlieferungsgeschichte seiner Werke, in: 
Medizinhistorisches Journal 6, 1971, 278-296. 
 

5. sāraqanī n-naẓara ilaihā, in: Der Islam 49, 1972, 120f. 
 

6. War Ḥunain der Übersetzer von Artemidors Traumbuch?, in: WI N. S. 13, 1971, 204-211. 
 

7. Das Steinbuch des Xenokrates von Ephesos, in: Medizinhistorisches Journal 7, 1972, 49-64. 
 

8. Kannte Abû l-Kâsim schon die Lithotripsie?, in: Die Medizinische Welt 24 N. F., 1973, 254. 
 

9. Kleopatra in einer arabischen alchemistischen Disputation, in: WZKM 63-64, 1972, 158-
175. 
 

10. Neues zum Steinbuch des Xenokrates, in: Medizinhistorisches Journal 8, 1973, 59-76. 
 

11. Die Schrift des Badīġūras über die Ersatzdrogen, in: Der Islam 50, 1973, 230-248. 
 

12. Waraqa min taʾrīḫ al-istišrāq fī Almāniyā: Wilhelm Ahlwardt (1828-1909), in: Fikrun wa-
Fann 19, 1972, 71-75 (in arabischer Sprache). 
 

13. Zum Dispensatorium des Sābūr ibn Sahl (zusammen mit Rainer Degen), in: WO 7, 1974, 
241-258. 
 

14. Der literarische Hintergrund des Steinbuches des Aristoteles, in: IV Congresso de 
Estudos Árabes e Islâmicos, Coimbra-Lisboa, 1 a 8 de setembro de 1968, Actas, Leiden 1971, 
291-299. 
 

15. Neues zu den diätetischen Schriften des Rufus von Ephesos, in: Medizinhistorisches 
Journal 9, 1974, 23-40. 
 

16. Das Wörterbuch der klassischen arabischen Sprache, in: Deutsche Orientalistik am 
Beispiel Tübingens. Arabistische und islamkundliche Studien, hrsg. vom Orientalischen 
Seminar der Universität Tübingen, Tübingen und Basel 1974, 72-80. 
Muʿǧam al-luġa al-ʿarabīya al-fuṣḥā, in: Al-istišrāq al-almānī. Ad-dirāsāt al-ʿarabīya wa-l-
islāmīya bi-ǧāmiʿat Tūbinġan, Bairūt 1974, 68-78. 
Auch erschienen in: Araber und Deutsche. Begegnungen in einem Jahrtausend, hrsg. von 
Friedrich H. Kochwasser und Hans Robert Roemer, Tübingen und Basel 1974, 256-264. 
Almāniyā wa-l-ʿālam al-ʿarabī, ed. H. R. Roemer, tarǧamahā ilā l-ʿarabīya Muṣṭafā Māhir, 
Beirut 1974, 327-337. 
 

17. Die Geschichte der arabischen Wissenschaften (zusammen mit Friedemann Rex und 
Matthias Schramm), in: Deutsche Orientalistik am Beispiel Tübingens ..., Tübingen und Basel 
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1974, 81-88. 
Taʾrīḫ al-ʿulūm al-ʿarabīya, in: Al-istišrāq al-almānī ..., Bairūt 1974, 79-87. 
 

18. Botanik, in: Lexikon der islamischen Welt, hrsg. von Klaus Kreiser, Werner Diem, Hans 
Georg Majer, Stuttgart 1974, Bd. I 111 (Urban-Taschenbücher 200). 
Edelsteine, ib. 151f. 
Galen, ib. 189. 
Medizin, ib. Bd. II 159-161 (2. Auflage, Stuttgart 1992, 175-177). 
Naturwissenschaften, ib. 202f. (2. Auflage, Stuttgart 1992, 213). 
 

19. Xenokrates, in: Pauly-Wissowa, Realencyclopädie der Classischen Altertumswissen-
schaft, Supplementband 14, 1974, 974-977. 
 

20. Ein Fragment des Kitāb al-Malakī von al-Maǧūsī, in: Der Islam 52, 1975, 109-111. 
 

21. Die arabische Überlieferung der hippokratischen Schrift „De superfetatione“, in: 
Sudhoffs Archiv 58, 1974, 254-275. 
 

22. Edelsteine als Antidota. Ein Kapitel aus dem Giftbuch des ibn al-Mubârak, in: Janus 61, 
1974, 73-89. 
 

23. Die arabische Überlieferung der Kyranis des Hermes Trismegistos, in: Proceedings of the 
VIth Congress of Arabic and Islamic Studies, Visby-Stockholm 1972, Stockholm-Leiden 1975, 
196-200 (Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademiens Handlinger, Filologisk-
filosofiska serien 15). 
 

24. Die Schrift des Rufus „De infantium curatione“ und das Problem der Autorenlemmata in 
den „Collectiones medicae“ des Oreibasios, in: Medizinhistorisches Journal 10, 1975, 165-
190. 
 

25. Die Krankengeschichten des Rufus von Ephesos, in: Akten des VII. Kongresses für 
Arabistik und Islamwissenschaft, Göttingen, 15. bis 22. August 1974 (AAWG, Dritte Folge Nr. 
98, 1976, 364-371). 
 

26. Beiträge zum Verständnis der „Dichterischen Vergleiche der Andalus-Araber“, in: WO 9, 
1977, 104-124. 
 

27. Die Taḏkira des ibn as-Suwaidī, eine wichtige Quelle zur Geschichte der griechisch-
arabischen Medizin und Magie, in: Der Islam 54, 1977, 33-65. 
 

28. Zur arabischen Überlieferung der Disputatio de anima ad Tatianum des Gregorios 
Thaumaturgos, in: Der Islam 54, 1977, 114-117. 
 

29. Der Werwolf. Ein griechisches Sagenmotiv in arabischer Verkleidung, in: WZKM 68, 
1976, 171-184. 
 

30. Khālid b. Yazīd b. Muʿāwiya, in: EI2 IV (1978), 929f. 
 

31. Galens Kommentar zu der Schrift De aere aquis locis, in: Corpus Hippocraticum. Colloque 
de Mons Septembre 1975, Mons 1977, 353-365 (Éditions Universitaires de Mons, Série 
Sciences Humaines IV). 
 

32. Ar-riwāya al-ʿarabīya li-aʿmāl Rūfus al-Afasīsī, in : Proceedings of the First International 
Symposium for the History of Arabic Science, Held at the University of Aleppo, 5. – 12. April 
1976, First Volume, Papers in Arabic, Aleppo 1977, 563-573. 
 

33. Arabische, türkische und persische Studien, in: Wilhelm Schickard 1592-1635. Astronom, 
Geograph, Orientalist, Erfinder der Rechenmaschine, hrsg. von Friedrich Seck, Tübingen 
1978, 109-128 (Contubernium. Beiträge zur Geschichte der Eberhard-Karls-Universität 
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Tübingen 25). 
 

34. Zwei spätantike Kommentare zu der hippokratischen Schrift „De morbis muliebribus“, 
in: Medizinhistorisches Journal 12, 1977, 245-262. 
 

35. Khāṣṣa, sympathetic quality, in: EI2 IV (1978) 1097f. 
 

36. Ḫālid ibn Yazīd und die Alchemie: Eine Legende, in: Der Islam 55, 1978, 181-218. 
 

37. Al-Kibrīt, sulphur, in: EI2 V (1986) 88-90. 
 

38. Al-Kīmiyāʾ, alchemy, in: EI2  V (1986) 110-115. 
 

39. Al-Ḳily, potash, in: EI2  V (1986) 107. 
 

40. Arabische Lexikographie in Tübingen, in: Tübinger Blätter 67, 1980, 36-40. 
 

41. Die Bedeutung des Adjektivs aǧʾā, in: Studia Arabica et Islamica, Festschrift for Iḥsān 
ʿAbbās on his sixtieth birthday, Beirut 1981, 455-467 (Bibliographie S. 468-471 von Wadād al-
Qāḍī). 
 

42. Ḳuṭrub, the werewolf, in: EI2  V (1982) 566f. 
 

43. Nicht nur ..., sondern auch ..., in: Der Islam 60, 1983, 3-36. 
 

44. Vorklassisches Arabisch, in: Studi in onore di Francesco Gabrieli nel suo ottantesimo 
compleanno, ed. Renato Traini, Bd. II, Roma 1984, 807-818. 
 

45. Anmerkungen zu kāna, in: Der Islam 66, 1989, 344-350. 
 

46. Aktuelle Probleme bei der Erforschung der arabischen Alchemie, in: Gesellschaft 
Deutscher Chemiker, Fachgruppe Geschichte der Chemie, Mitteilungen Nr. 6, Frankfurt 
a. M. 1991, 3-17. 
 

47. Zur Problematik des arabischen Nomen speciei, in: Oriens 33, 1992, 181-214. 
 

48. Radjaz, in: EI2  VIII (1995) 375-378. 
 

49. Rūfus al-Afsīsī, in: EI2  VIII (1995) 588f. 
 

50. Die arabische Überlieferung der Schriften des Rufus von Ephesos, in: Aufstieg und 
Niedergang der Römischen Welt, Teil II: Principat, Band 37.2, Berlin-New York 1994, 1293-
1349. 
 

51. Was bedeutet arabisch duʿmūṣ?, in: WO 26, 1995, 145-160. 
 

52. Diejenige welche, in: WO 28, 1997, 136-152. 
 

53. Die Milchstraße in der Bildersprache der arabischen Dichter, in: Sic itur ad astra. Fest-
schrift für Paul Kunitzsch, hrsg. von Menso Folkerts und Richard Lorch, Wiesbaden 2000, 
555-571. 
 

54. Quellennachweise zum Kitāb al-Badīʿ des Usāma ibn Munqiḏ, in: WO 32, 2002, 146-152. 
 

55. Die Universitätsbibliothek Tübingen und die Anfänge des arabischen Wörterbuches, in: 
„Fest-Platte“. Beiträge aus der Universitätsbibliothek Tübingen für Berndt von Egidy 
anläßlich seines Ausscheidens aus dem aktiven Bibliotheksdienst im Juli 2003, hrsg. von B. 
Fiand u. a., Tübingen 2003, 144-147. 
 

56. Wollte Mohammed Selbstmord begehen? Die Bedeutung des arabischen Verbums baḫaʿa, 
in: WO 34, 2004, 64-71. 
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57. Quecksilber, in: Words, Texts and Concepts Cruising the Mediterranean Sea. Studies ... 
Dedicated to Gerhard Endress, edd. R. Arnzen and J. Thielmann, Leuven-Paris-Dudley 2004, 
113-129 (Orientalia Lovaniensia Analecta 139). 
 

58. Gutta cavat lapidem, in: O ye Gentlemen. Arabic Studies on Science and Literary Culture 
in Honour of Remke Kruk, Leiden-Boston 2007, 393-405. 
 

59. Zur Geschichte dieses Wörterbuches, in: WKAS Band II, Teil 4, 2459-2494. 
 

60. Die Wurfmaschine im Spiegel der arabischen Dichtung, in: Differenz und Dynamik im 
Islam. Festschrift für Heinz Halm zum 70. Geburtstag, hrsg. von Hinrich Biesterfeldt und 
Verena Klemm, Würzburg 2012, 373-382. 
 

61. Αἲξ τὴν μάχαιραν, in: Medieval Arabic Thought. Essays in Honour of Fritz Zimmermann, 
edd. R. Hansberger, M. Afifi al-Akiti and Ch. Burnett, London-Turin 2012, 197-208. 
 
 
C. BESPRECHUNGEN 
 

1. Djambatan, Atlas of the Arab World and the Middle East, Amsterdam 1960, in: ZDMG 113, 
1963, 299f. 
 

2. „Picatrix“. Das Ziel des Weisen von Pseudo-Maǧrīṭī, Translated into German from the 
Arabic by Hellmut Ritter and Martin Plessner, London 1962, in: ZDMG 114, 1964, 196-201. 
 

3. Georges Vajda, Le Dictionnaire des Autorités de ʿAbd al-Muʾmin ad-Dimyāṭī, in : OLZ 60, 
1965, 172f. 
 

4. Jean Sauvaget’s Introduction to the History of the Muslim East, Berkeley and Los Angeles 
1965, in : ZDMG 116, 1966, 393-395. 
 

5. Nicholas Rescher, Al-Fārābī’s Short Commentary on Aristotle’s Prior Analytics, Pittsburgh 
1963, in : Der Islam 43, 1967, 170. 
 

6. Ekkehard Eickhoff, Seekrieg und Seepolitik zwischen Islam und Abendland, Berlin 1966, 
in: Mundus 3, 1967, 206; auch erschienen in: Philosophy and History 1, 1968, 231. 
 

7. Wolfdietrich Fischer, Farb- und Formbezeichnungen in der Sprache der altarabischen 
Dichtung, Wiesbaden 1965, in: ZDMG 117, 1967, 182-189. 
 

8. Die Gelehrtenbiographien des Abū ʿUbaidallāh al-Marzubānī, hrsg. von Rudolf Sellheim, 
Wiesbaden 1964, in: ZDMG 117, 1967, 189-193. 
 

9. Mechthild Kellermann-Rost, Ein pseudoaristotelischer Traktat über die Tugend, Phil. Diss. 
Erlangen 1965, in: Mundus 4, 1968, 23f. 
 

10. John A. Haywood, Arabic Lexicography, Second Edition, Leiden 1965, in: Der Islam 44, 
1968, 290f. 
 

11. Gustav Edmund von Grunebaum, Der Islam in seiner klassischen Epoche, Zürich und 
Stuttgart 1966, in: Mundus 4, 1968, 116; auch erschienen in: Philosophy and History 2, 1969, 
211. 
 

12. Detlef Möller, Studien zur mittelalterlichen arabischen Falknereiliteratur, Berlin 1965, 
in: Deutsche Literaturzeitung 89, 1968, 302-304. 
 

13. Sami Hamarneh, Bibliography on Medicine and Pharmacy in Medieval Islam, Stuttgart 
1964, in: ZDMG 118, 1968, 177-179. 
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14. Martin Levey and Noury el-Khaledy, The Medical Formulary of al-Samarqandī, 
Philadelphia 1967, in: Bi Or 25, 1968, 235-237. 
 

15. J. Christoph Bürgel, Averroes contra Galenum, Göttingen 1968, in: Mundus 4, 1968, 295f. 
 

16. Douglas M. Dunlop, Arabic Science in the West, Karachi o. J., in: Der Islam 45, 1969, 162f. 
 

17. The Determination of the Coordinates of Positions for the Corrections of Distances 
between Cities of al-Bīrūnī, transl. by Jamil Ali, Beirut 1967, in: Der Islam 45, 1969, 163. 
 

18. Toufic Fahd, La Divination arabe, Leiden 1966, in: OLZ 64, 1969, 368-370. 
 

19. Helmut Gätje, Die arabische Übersetzung der Schrift des Alexander von Aphrodisias über 
die Farbe, Göttingen 1968, in: Mundus 5, 1969, 212f. 
 

20. Werner Diem, Das Kitāb al-Ǧīm des abū ʿAmr aš-Šaibānī, Phil. Diss. München 1968, in: 
Mundus 5, 1969, 300f. 
 

21. Albert Dietrich, Medicinalia Arabica, Göttingen 1966, in: Der Islam 46, 1970, 112-117. 
 

22. Max Meyerhof und Joseph Schacht, The Theologus Autodidactus of Ibn al-Nafīs, Oxford 
1968, in: Der Islam 46, 1970, 105f. 
 

23. Casimir Petraitis, The Arabic Version of Aristotle’s Meteorology, Beyrouth 1967, in: Der 
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